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MIMIZAN

Consignes particulières / Special instructions

Declared distancesDistances déclarées

LDAASDATODAResistance
Strength

Nature
Surface

Dimensions
dimension

QFURWY

104210421042
5.7 t

Revêtue
1042 x 20

08208
89410421042Paved26226

Lighting aids :
RWY 08/26 LIL
PCL: see below

Aides lumineuses :
RWY 08/26 BI
PCL : voir ci-dessous

AD operating conditionsConditions d’utilisation de l’AD
AD reserved for radio-equipped ACFT.AD réservé aux ACFT munis de radio.
Air navigation hazardsDangers à la navigation aérienne
AD likely to be covered by sea haze in a few minutes.Site susceptible d’être envahi en quelques minutes par

la brume de mer.
Procedures and special instructionsProcédures et consignes particulières
Taxiing prohibited except on RWY and TWY.Roulage interdit hors RWY et TWY.
Access way in front of hangars reserved for home-based
ACFT.

Voie de desserte devant hangars réservée aux appareils
basés.

Parking :Stationnement :
• Preferred apron P2,• P2 préférentiel,
• HEL apron, 01/07-31/08 : strictly reserved for the Police
rescue helicopter.

• PRKG HEL, 01/07-31/08 : réservé exclusivement à
l’hélicoptère secours de la Gendarmerie.

Arrivals from North, 01/07-31/08 : reserved for the Police
rescue helicopter.

Arrivées par le Nord, 01/07-31/08 : réservées à
l’hélicoptère secours de la Gendarmerie.

Grass TWY unavailable during paradropping.TWY herbe inutilisable pendant les largages PARA.
Noise pollution :Nuisances sonores :
For TKOF RWY 26 : avoid if possible to overfly BIAS
village.

Pour les DEC piste 26 : éviter si possible le survol du
village de BIAS.

For circuit patterns : proceed if possible East of BIAS
village.

Pour les tours de piste : passage si possible à l’Est du
village de BIAS.

Night VFRVFR de nuit
Access runways 08 and 26 via paved TWY only.Accès pistes 08 et 26 par le TWY revêtu uniquement.
Grass TWY unavailable at night.TWY herbe inutilisable de nuit.
AD equipmentEquipement AD
PCL doesn’t turn the APAPI on.Le PCL n’allume pas l’APAPI.
Special activitiesActivités particulières
Paradropping activity on AD (NR 321) : FL 140, SR -
SS + 30. During R31 activity, PPR from CAZAUX APP.
Outside R31 activity, PPR from BIARRITZ APP. Real
activity known by CAZAUX APP 119.6 MHz and
BIARRITZ INFO 119.175 MHz.
AEM (NR 9146) : 330 ft AAL, SR - SS.

Parachutage sur AD (N° 321) : FL 140, SR - SS + 30.
Pendant activité R31, PPR CAZAUX APP. Hors activité
R31, PPR BIARRITZ APP. Activité réelle connue de
CAZAUX APP 119.6 MHz et BIARRITZ INFO
119.175 MHz.
AEM (N° 9146) : 330 ft AAL, SR - SS.

Banner towing activity subject to operator’s agreement
and observance of instructions in force (available from
operator).

Activité de remorquage de banderole soumise à l’accord
de l’exploitant et au respect des consignes en vigueur
(disponibles auprès de l’exploitant).
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MIMIZAN

Informations diverses / Miscellaneous

Horaires sauf indication contraire / Timetables unless otherwise specified
UTC HIV ; HOR ETE : -1HR /  UTC WIN ; SUM SKED : -1HR

←

←
7,5 km SE Mimizan (40 - Landes).Situation / Location :1 -

NIL.ATS :2 -
Agréé.
Approved.

VFR de nuit / Night VFR :3 -←

Communauté de communes de Mimizan (CCM)
3 avenue de la gare
40200 MIMIZAN
TEL : 05 58 09 44 55
Site internet/Website :
www.cc-mimizan.fr/fr/economie-tourisme/aerodrome/

Régie de paiement des redevances/Landing fees management :
Aérodrome de Mimizan
Allée Andrée Dupeyron
40200 MIMIZAN
TEL : 06 20 27 29 36
E-mail : aerodrome@cc-mimizan.fr

Exploitant d’aérodrome / AD operator  :4 -←

DSAC Sud-Ouest (voir / see GEN).CAA  :5 -←
Bordeaux (voir / see GEN).BRIA :6 -

Acheminement FPL VFR/ Addressing VFR FPL : voir / see GEN 12.Préparation du vol / Flight preparation  :7 -←
VFR : voir / see GEN VAC
IFR : voir / see AIP GEN 3.5
Station : NIL.

MET :8 -

NIL.Douanes, Police / Customs, Police  :9 -
Carburant / Fuel : 100 LL
Sur / On PPR.
TEL : 06 20 27 29 36 / 05 58 09 10 00.
Paiement comptant, cartes de crédit VISA, MASTERCARD, TOTAL
Cash payment, credit cards VISA, MASTERCARD, TOTAL.

AVT :10 -←

Niveau 1 / Level 1 .RFFS  :11 -←
NIL.Péril animalier / Wildlife strike hazard  :12 -

NIL.Hangars pour aéronefs de passage / Transient aircraft hangars  :13 -
NIL.Réparations / Repairs  :14 -

de Mimizan - Allée André Dupeyron - 40200 Mimizan TEL : 05 58 09 10 00 / 06 84 01 07 89 (président).
OJB Parachutisme TEL / FAX : 05 58 09 27 62

ACB :15 -←

Office intercommunal du tourisme de Mimizan
38, avenue Maurice Martin -BP 11-
40202 Mimizan Plage CEDEX
TEL : 05 58 09 11 20.

Divers / Miscellaneous  :16 -←
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